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Valve Actuators
Anriebe fiir Absperrorgane
Actionneurs pour vannes
Attuatori per valvole

ACTUATORS

Bulk Solids Handling Equipment

Available from:

FILQUIP Pty Limited
5/126 Compton Rd, Underwood,
Qld 4119 Australia
- Ph: +61 7 3208 3499 Fx: +61 7 3208 3449
: Email: sales@filquip.com.au
www.filquip.com.au




Manual Lever

Hand Wheel

Handhebel Handrad
Actionneur manuel Actionneur a volant
Attuatore manuale Attuatore con volantino
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TYPE B ( D E 6 OH N op kg TYPE oA B OH kg
DIN DIN
5482 5482
M2 300 104 60 72 14 |22x19| 50 10.5 1.3 MV 2 200 145 22x19 1
M 38 500 107 60 72 17 |28x25| 80 10.5 20 MV 4 250 145 28x25 1.42
Dimensions in mm MV 6 300 180 28x25 23
Dimensions in mm
Manual Lever a Lever with Extension w
Handhebel Handhebel mit Verlingerung
Actionneur manuvel Levier manuel avec rallongement
Attuatore manuale Attuatore manuale con prolunga
3
15Kg 35Kg
Hand Wheel Actuator a
Handrad
Actionneur manuel d volant
Attuatore manuale a volantino
Infernal Parts TYPE gA B ( D kg
o Innenliegende Teile B
T Parfie'inférieure
Parte interna alla valvola MG 01501 200 165 '[JPNI\II M251>>é f 20 20
. EE ) (MG 0200 | 200 165 | Gniniss | 20 25
. T (MG 0250 | 200 165 | Univigss 0 3.0
Gt/ ol o (MG 0300 | 200 165 | Univass 0 40
aft / Welle / Arbre / Albero: 0 19 TPN 35x 6
Key,/Passfeder/Clavette/Linguetta: 6x6xd (MG 03501 50 241 UNIM 124 45 70
CMG 0400 | 250 M| Timgse 45 8.0

Dimensions in mm




Electropneumatic Actuator

Elektropneumatischer Drehantrieb

Actionneur électropneumatique
Attuatore elettropneumatico

Disassembled Air Fittings (See Table)
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2 3 4 5 7 8
@ Thread 0 Hose Air Consumption per Operation time in
Cycle at 6 bar (NI) sec. at 6 bar
TWE (GA| B |C|D | E|F|G|@OH |L|M|N/ @P OQ|R|RI|R2|R3 Kg
DIN
5482
(P063 | 70 | 265|130|140| 85 | 60 | 33 |22x19| 10 | 47 | 50 | 11 | 12 | 18 | 36 | 26 | M4 1/8" 8x6 2.0(x2) 0.8 2.8
(P101 |106/260|130|150| 85 | 60 | 33 |22x19| 10 | 47 | 50 | 11 | 12 | 18 | 36 | 26 | M4 1/8" 8x6 44 (x2) 0.8 3.3
(P126 |125|450(180|215|170|100| 65 |28x25 16 | 52 | 80 | 13 [ 12 | 22 | 60 | 40 | M4 1/4" 8x6 6.3 (x2) 0.5 9.5
(P126T |125]600|180|215/170|100| 65 |28x25| 16 | 52 | 80 | 13 | 12 | 22 | 60 | 40 | M4 1/4" 8x6 12.6 (x2) 0.5 12.5
* Packaging induded

Dimensions in mm



Electric Swivel Drive

Flektromotorischer Drehantrieb
Actionneur pivotant électromécanique
Attuatore rotante elettromecanico
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Ansicht N
Vue de N B
Vista da N
TYPE | peningime , TWE | A|B|C|D|E|F| G| P|PDIN5482 |Nm|kW | MoorProtecion | Vot | Hz | rom. kg
Offnungszeit Openlng Time Motor-Schutzart min !
Temps d'ouverture VG Slide Valves Classe protection Tours/min
Tempo dapertura B ) Protezione motore Giri/1’
Offnungszeiten von
500 38 sec VG - Schiebern
600 45 sec Temps d'ouverture
700 | spsec | /mesguiloine VG apo70n20 100| 90 |200]120 150/ 70 | 80 |13 | 28x25 | - | - | - e
800 59 sec 53’,’;5,’9";,,"]’5%”” AR 070A1D |331| 90 |200/120|150| 70 | 80 | 13 | 22x19 | 45075 P55 230/400 |50, 140 |29
1000 74 sec AR 070A2D |331| 90 |200|120(150| 70 [ 80 | 13 | 28x25 | 45075 IP55 230/400 | 50 140 29

Dimensions in mm

Electric Swivel Drive

Flektromotorischer Drehantrieb
Actionneur rotant électromécanique
Attuatore elettromeccanico rofante
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Internal Parts
Innenliegende Teile
Partie intérieure
Parte interna alla valvola
TYPE | Opening Time TYPE OA| B | C | D | E | Nm| kW |Electical Protection Volt Hz | rp.m. kg
Offnungszeit Schutzart min.”!
Temps d‘ouverture Classe protection Tours/min
Tempo di apertura Protezione Giri/1"
Opening Time VL
150 13 sec Slide Vaves (RGOT0A 0150 105|340 | 40 | 144|143 | 16 |0.25 IP 55 230/400 50 140 16
200 17 sec Offnungszeiten von (RGOTOB 0200 119
250 21 sec VL - Schiebern 0250 105|340 | 40 | 144|143 | 21 |0.37 IP55 230/400 50 140 | 20 |
300 25 sec Temps d'ouverture 0300 21
350 % vannes guillotine VL (RGOI0B 0350 n
= Tompi di apertura o E IR T S R 7 B N B v
400 28 sec valvole tipo V1

N.B.: With actuator CRG signalling systems LSM6 are necessary - V.5.: bei (R - Anirich sind LSMé Signalsysteme nofwendig.
N.B.: Avec la motorisation CRG les systémes da signalisation LSM6 sont nécessaires. - N.B.: Con la motorizzazione CRG sono necessari i sistemi di segnalazione LSM6.

Dimensions in mm




Electric Swivel Drive
Flektromotorischer Stellantrieb
Actionneur électromécanique
Attuatore elettrico

|III%|

TYPE A B C D E F G P OH Nm | kW Motor Profection Max. starts per hour Volt | Hz Revolution kg
DIN
5482
AE 040A10 101 | 140 | 98 | 107 | 40 | 50 1M | 219 4
AE 050A10 119 | 160 | 110 | 110 | 50 | 50 11 | 2%19 8
AE 060A10 135 | 200 | 120 | 150 | 60 | 80 13 | 219 13
AE 070A10 150 | 200 | 120 | 150 | 70 | 80 | 13 | 28x25 15
AE 040AT1 274 | 101 | 140 | 98 | 107 | 40 | 50 | 11 | 22x19 | 51 | 0.8 8
AE 050AT1 288 | 119 | 160 | 170 | 110 | 50 | 50 | 11 | 22x19 | 70 | 0.25 IP 55 20 16
AE051AT1 288 | 119 | 160 | 170 | 110 | 50 | 50 | 11 | 22x19 | 102 | 0.37 17
AE 060AT1 330 | 135 | 200 | 120 | 150 | 60 | 80 | 13 | 22x19 | 158 | 0.5 230 | 50 90° 26
AE60A21 | 330 | 135 | 200 | 120 | 150 | 60 | 80 | 13 | 28x25 | 158 | 0.55 400 n0bsec. | g
AEO70ATD | 331 | 150 | 200 | 120 | 150 | 70 | 80 | 13 | 22x19 | 210 | 0.75 29
AEO70A2D | 331 | 150 | 200 | 120 | 150 | 70 | 80 | 13 | 28x25 | 210 | 0.75 29
N.B. with drive AE, signalling systems MIC 23 or LSMO are obligatory
Accessories
- Emergency Hand Wheel (V
- Not-Handrad CV
- Volant (V
- Volantino d'emergenza (V
Dimensions in mm
Hand Wheel Actuator m
Handrad
Actionneur a volant E—]
Attuatore con volantino di emergenza
T
[ £
-
Inactive When Swivel Drive AE is Working
A

TYPE A B kg Computibility

V040 112 125 0.7 AE 040

V050 112 125 0.7 AE 050 - AE 051

V060 122 125 0.7 AE 060

070 122 125 0.7 AE 070

Dimensions in mm



- Pneumatic Actuator (not WAM®) for Slide Valves VL - VG

* ALUMINIUM CASING

Compatibily - Kompafibilitit - Compatibilité - Compatibilita

— VQVICOIS0.. ——  PN.CYLO63
VavICoM0.. —
VQVICOZ0.. ——  PN.CYLOS0
 VIQVIRVLC0300. —
VOVICO3S0.. —
 ENLOLAT00

. viovicod00.. —
— VGOS00P  —
— V60e00R  — PN, CYLG100 150 6431 * VOMA 24562  —
— yGoT0op {
 wowr PN, CYLO125 150 6431 *VOMA 24562  —
_ velo0p

o ATERNATING CURRENT A DIRECT CURRENT NON WAME

KCP 063 1525 - V5V80 - LSMé

KCP 080 1530 - V5V80 - LSMé

KCP 100 3540 - V540 - LSMé

KCP 100 I - LSM6-+V5V40

KCP 1251 - LSM6+V5V40

— e BOBO2450 —
— o BOBO04850 —
— © BOBTI0O50 —

— o BOB22050 —

— A BOBO024CC —
— A BOBO48CC —
— A BOBTIOCC  —

— A BOB220(C —

— o BOBO2450 —
— o BOBO04850  —
— e BOBTI0O50  —

— e BOB22050 —

— A BOBO24CC —
— A BOBO48CC —
— A BOBTIOCC  —

-— A BOB220(C

|| Is06431 | .
VDMA 24562

Valve Compatibility - Komputibilitéit mit Klappen/Schiebern - Compatibilité avec vannes - Computibilita con vakole

Actuators

Vabes

VFS

DVA VFF

VG

VL

VS$S

VDI

(M 38

™ 2/4

mv

CMP2

P

AR

AE

MG

(RG

KIT KCP

For detailed information see valve catalogues




Signalling Systems - Stellungsanzeigen - Systémes de signalisation - Sistemi di segnalazione

Micro-Switch Box
Mikroschalterbox

Boite micro-switch
Scatola microinterruttori

IP 65

0-10A 400V
0-16A 250V

320g

for - fiir - pour - per: CP=AE

Mounting Plate for Limit Switches a

Endschalterplatte
Plague fins de course
Piastra per fine corsa

700g

for - fiir - pour - per: CP-AE & : =

\ 4

Limit Switches
Endschalter
Fin de course
Fine corsa

for - fiir - pour - per: VL-VG=VDI

LSM4: 2509
LSM6: 8509

v

Solenoid Coils Electrovalves 5/2

Spulen Magnetventile 5/2
Bobines Electrovannes 5/2
Bobine Elettrovalvole 5/2

24-48-110-220 V
D.C./A.C. 50 Hz

V5v80 61/8”
V5v40 61/4”
Monostable - Monosiabil
Monostable - Monostabile

V5v80 61/8"
V5W40 61/4”
Bistable - Bisiabil - Bistable - Bistabile

V5V8: 450¢

for - fiir - pour - per: V5V - V5VV

for - fiir - pour - per: CP/CYL

V5V4: 550

Mount For Inductive
Proximity Switch

Platte fiir induktiven
Néherungsschalter

Plague pour capteur
de proximité inductif
Piastra per finecorsa
induttivi

for - fiir - pour - per: CM2-4
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Inductive Proximity Switch
Induktiver Naiherungsschalter
Capteurs de proximité inductif
Interrutore di prossimitd indutfivo

A

—{ A

Lengths - Lingen - Longueurs - Lunghezze (mm)
a=  allout- iiber alles - hors fout - fuori tutio
b= threaded - mit Gewinde - filetée - filettata

for - fiir - pour - per: VCP-LSM3




Rights reserved to modify technical specifications
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Available from:

FILQUIP Pty Limited

5/126 Compton Rd, Underwood,

Qld 4119 Australia

Ph: +61 7 3208 3499 Fx: +61 7 3208 3449
Email: sales@filquip.com.au
www.filquip.com.au

E WAM'

Further Products - Weitere Produkte - Autre Production - Altra produzione

LINIEN 150 5001

Cerified Comy

www.wamgroup.com
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